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PRILOGA 

k 

Delegirani uredbi Komisije 

o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 glede opredelitev pojmov, carinskih 

deklaracij in podatkovnih elementov v zvezi z začasno carinsko dajatvijo v višini 3 EUR 

za prodajo uvoženega blaga na daljavo v pošiljki z realno vrednostjo največ 150 EUR 
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PRILOGA  

 

Priloga B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 se spremeni:  

(1) naslov I se spremeni:  

(a) v oddelku 1 poglavja 2 se vrstice, ki se nanašajo na stolpce F40, F41, F42, F43, 

F44, F45, H1, H6 in H7, nadomestijo z naslednjim:  

 

„F40 Vstopna skupna deklaracija – 

blago, ki se prevaža v okviru 

odgovornosti izvajalca poštnih 

storitev – delni nabor podatkov – 

informacije o krovnem 

dokumentu o cestnem prevozu 

člena 5(9) in 127 zakonika“ 

  

„F41 Vstopna skupna deklaracija – 

blago, ki se prevaža v okviru 

odgovornosti izvajalca poštnih 

storitev – delni nabor podatkov – 

informacije o krovnem 

dokumentu o železniškem 

prevozu 

člena 5(9) in 127 zakonika“ 

„F42 Vstopna skupna deklaracija – 

blago, ki se prevaža v okviru 

odgovornosti izvajalca poštnih 

storitev – delni nabor podatkov – 

glavni letalski tovorni list, ki 

vsebuje potrebne informacije 

o poštnem letalskem tovornem 

listu, predložen v rokih, ki se 

uporabljajo za zadevno vrsto 

prevoza 

člena 5(9) in 127 zakonika“ 

„F43 Vstopna skupna deklaracija – 

blago, ki se prevaža v okviru 

odgovornosti izvajalca poštnih 

storitev – delni nabor podatkov – 

minimalni nabor podatkov, 

predložen pred natovarjanjem 

v skladu s členom 106(1), drugi 

pododstavek, in v skladu 

s členom 113(2) 

člena 5(9) in 127 zakonika“ 

„F44 Vstopna skupna deklaracija – 

blago, ki se prevaža v okviru 

odgovornosti izvajalca poštnih 

storitev – delni nabor podatkov – 

identifikacijska številka posode, 

člena 5(9) in 127 zakonika“ 
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ki se predloži pred 

natovarjanjem v skladu s členom 

106(1), drugi pododstavek, in 

v skladu s členom 113(2) 

„F45 Vstopna skupna deklaracija – 

blago, ki se prevaža v okviru 

odgovornosti izvajalca poštnih 

storitev – delni nabor podatkov – 

samo glavna nakladnica 

člena 5(9) in 127 zakonika“ 

„H1 Deklaracije za sprostitev v prosti 

promet in posebni postopek – 

določena raba – deklaracija za 

posebno rabo 

    

Deklaracija za sprostitev v 

prosti promet: členi 5(12), 

162 in 201 zakonika  

Deklaracija za posebno 

rabo: členi 5(12), 162, 210 

in 254 zakonika“ 

„H6 Carinska deklaracija za 

sprostitev blaga v prosti promet 

za blago, ki se prevaža v okviru 

odgovornosti izvajalca poštnih 

storitev  

členi 5(12), 162 in 201 

zakonika“ 

„H7 Carinska deklaracija za 

sprostitev blaga v prosti promet 

v pošiljki z realno vrednostjo 

največ 150 EUR 

členi 5(12), 162 in 201 

zakonika“; 

(b) poglavje 3 se spremeni: 

(i) v oddelku 11 se tabela „Tabela s podatkovnimi zahtevami – uvoz“ 

spremeni:  

(1) v vrstici v zvezi s PE št. 12 10 000 000 (Odlog plačila) se v stolpcu 

H7 črta vnos „[54]“; 

(2) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 038 000 (Način plačila) se v stolpcu 

H7 črta vnos „[54]“; 

(3) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 039 000 (Vrsta davka) se v stolpcu 

H7 vstavi vnos „B“;  

(4) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 040 000 (Davčna osnova) se v 

stolpcu H7 vstavi vnos „B“;   

(5) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 040 006 (Količina) se v stolpcu H7 

vstavi vnos „B“; 

(6) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 040 014 (Znesek) se v stolpcu H7 

vstavi vnos „B“;  

(7) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 040 041 (Davčna stopnja) se v 

stolpcu H7 vstavi vnos „B“;     
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(8) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 040 043 (Znesek davka) se v stolpcu 

H7 vstavi vnos „B“;   

(9) v vrstici v zvezi s PE št. 14 16 000 000 (Skupni znesek dajatev in 

davkov) se v stolpcu H7 vstavi vnos „B“; 

(ii) v oddelku 13 se tabela „Opombe“ spremeni: 

(1) v vrstici, ki se nanaša na številko opombe [34], se besedilo v 

stolpcu, ki se nanaša na opis opombe, nadomesti z naslednjim: 

 „Ne uporablja se za blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti 

izvajalca poštnih storitev, ali prevoz po transportnih napeljavah.“; 

(2) v vrstici, ki se nanaša na številko opombe [37], se besedilo v 

stolpcu, ki se nanaša na opis opombe, nadomesti z naslednjim: 

 „Ne uporablja se za blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti 

izvajalca poštnih storitev, ali prevoz po transportnih napeljavah ali 

železnici.“; 

(3) v vrstici, ki se nanaša na številko opombe [54], se besedilo v 

stolpcu, ki se nanaša na opis opombe, nadomesti z naslednjim: 

„Se ne uporablja“; 

(4) v vrstici, ki se nanaša na številko opombe [57], se besedilo v 

stolpcu, ki se nanaša na opis opombe, nadomesti z naslednjim: 

„Ta podatek se ne zahteva v primeru različnega blaga, ki je 

pakirano skupaj, in za blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti 

izvajalca poštnih storitev.“; 

(2) naslov II (Opombe v zvezi s podatkovnimi zahtevami) se spremeni: 

(a) v opombah v zvezi s podatkovnim elementom „12 03 000 000 Spremne listine“ 

se dodajo naslednji odstavki:  

„Stolpca H1 in H6 tabele s podatkovnimi zahtevami: 

Za vsako postavko v zvezi z blagom, prodanim pri prodaji uvoženega blaga na 

daljavo, kot je opredeljeno v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES, se 

navedejo identifikator izdelka trgovca, nestandardiziran identifikator izdelka 

proizvajalca in, če za postavko obstaja, standardiziran identifikator izdelka 

proizvajalca, kot so opredeljeni v členu 1, točke 58, 59 in 60, te uredbe.  

Stolpec H7 tabele s podatkovnimi zahtevami: 

Za vsako postavko v zvezi z blagom, prodanim pri prodaji uvoženega blaga na 

daljavo, kot je opredeljeno v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES, se 

navedejo identifikator izdelka trgovca, nestandardiziran identifikator izdelka 

proizvajalca in, če za postavko obstaja, standardiziran identifikator izdelka 

proizvajalca, kot so opredeljeni v členu 1, točke 58, 59 in 60, te uredbe.“ ; 

(b) v opombah v zvezi s podatkovnim elementom „12 03 001 000 Referenčna 

številka“ se pred odstavkom „Stolpec I1 tabele s podatkovnimi zahtevami“ 

vstavi naslednji odstavek: 

„Stolpci H1, H6 in H7 tabele s podatkovnimi zahtevami: 
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Vpišite posebne podatke, ki se zahtevajo kot „Spremne listine“ v zvezi z 

deklaracijami, zajetimi v tem stolpcu.“;  

(c) v opombah, ki se nanašajo na podatkovni element „13 05 000 000 Deklarant“, 

se besedilo nadomesti z naslednjim:  

„Vsi relevantni stolpci tabele s podatkovnimi zahtevami, ki se uporabljajo, 

razen stolpca H7: 

V tem podatkovnem elementu se navedejo ustrezni podatki o deklarantu. 

Stolpci H1, H6 in H7 tabele s podatkovnimi zahtevami: 

Ta podatkovni element se uporablja za zagotavljanje ustreznih informacij v 

zvezi z deklarantom v primeru blaga v pošiljki, katerega realna vrednost ne 

presega 150 EUR, in pri prodaji uvoženega blaga na daljavo, kot je opredeljeno 

v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES. 

Deklarant je eden izmed naslednjih:  

(a) oseba, ki uporablja posebno ureditev iz oddelka 4 poglavja 6 naslova XII 

Direktive 2006/112/ES, ali njen posredni zastopnik;  

(b) oseba, ki uporablja posebne ureditve iz poglavja 7 naslova XII Direktive 

2006/112/ES, ali njen posredni zastopnik;  

(c) posredni zastopnik uvoznika, kadar se točka (a) ali (b) ne uporablja;  

(d) kadar se točka (a), (b) ali (c) ne uporablja, katera koli druga oseba, ki 

lahko zagotovi vse informacije, potrebne za uporabo določb, ki urejajo 

carinski postopek, za katerega je blago prijavljeno, in ki lahko predloži 

ali da predložiti zadevno blago carini.“; 

(d) v opombah v zvezi s podatkovnim elementom 18 05 000 000 (Poimenovanje 

blaga)  

(a) se stavek „Stolpci B1, B2, H1 do H5, H8 in I1 tabele s podatkovnimi 

zahtevami“ nadomesti s stavkom:  

„Stolpci B1, B2, H1 do H8 in I1 tabele s podatkovnimi zahtevami“;  

(b) se stavek „Stolpci D3, G4, G5, H6 in H7 tabele s podatkovnimi 

zahtevami“ nadomesti s stavkom:  

„Stolpci D3, G4 in G5 tabele s podatkovnimi zahtevami“; 

(e) v opombah v zvezi s podatkovnim elementom 18 10 000 000 (Vrsta blaga) se 

stavek „Z vnosom ustrezne oznake Unije navedite vrsto blaga v poštni 

pošiljki.“ nadomesti s stavkom: 

„Z vnosom ustrezne oznake Unije navedite vrsto blaga, ki se prevaža v 

okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev.“. 
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